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1) Thème

L’espagnol, cette langue que l’Amérique de Donald Trump ne peut désormais plus ignorer
El español, aquel/ese idioma que los Estados Unidos de Donald Trump ya no pueden ignorar
Elle est née dans un empire ancien et est devenue la deuxième langue maternelle au monde.
Nació en un imperio antiguo y se ha convertido en / ha llegado a ser la segunda lengua materna del mundo.
Vingt et un États ont fait de l’espagnol leur langue officielle : des rives du Rio Grande aux Andes, des Caraïbes à l’Europe méridionale, jusqu’à la Guinée équatoriale. Un archipel linguistique.
Veintiún estados han hecho del español su idioma oficial: desde las orillas del Rio Grande hasta los andes, desde el Caribe hasta Europa meridional, hasta Guinea Ecuatorial. Un arcipiélago linguistico. 
Une langue impériale, donc, mais affranchie désormais de tout empire. Et c’est peut-être cela qui gêne ceux qui rêvent d’ordre et de frontières. 
Un idioma imperial pues, pero librado/emancipado/liberado ahora de todo/ de cualquier imperio. Y tal vez/ quizás sea lo que les molesta a los que sueñan con orden y fronteras.
Donald Trump l’a appris à ses dépens, ce dimanche 8 février, en plein Super Bowl, ce moment de communion nationale où l’Amérique se regarde dans le miroir de ses certitudes.
Donald Trump lo aprendió a sus expensas / en carne propia / por experiencia propia, este domingo 8 de febrero, en pleno Super Bowl, ese momento de comunión nacional en el que Estados Unidos se mira en el espejo de sus certidumbres/ certezas/ convicciones.
La gifle ne venait cependant pas d’un adversaire politique, mais d’un artiste portoricain. Sur la scène la plus médiatisée de la planète, Bad Bunny a chanté. Mais pas en anglais. En espagnol. 
L’espagnol ne demandait pas la permission. Il s’imposait. Comme une évidence.
Sin embargo la bofetada no venia de un adversario político, sino de un artista puertorriqueño. En el escenario más mediatizado del planeta, Bad Bunny cantó. Pero no en inglés. En español. El español ya no pedía permiso. Se imponía. Como una evidencia.
La NFL savait très bien ce qu’elle faisait. Offrir aux quelque 68 millions de Latinos des États-Unis, dont l’immense majorité parle espagnol à la maison, la reconnaissance d’une évidence démographique, culturelle, économique. (…)
La NFL sabía muy bien lo que estaba haciendo. Ofrecer a los cerca de 68 millones de latinos de EEUU, cuya inmensa mayoría habla español en casa, el reconocimiento de una evidencia demográfica, cultural, económica. 
Leur langue n’est plus un marqueur identitaire périphérique. Elle est désormais devenue un levier culturel et politique.
Su lengua ya no es un marcador identitario periférico. Se ha convertido en adelante en una palanca cultural y política. 


2) Version
Desigualdad de tratamiento
Inégalité de traitement
Hace poco participé en un panel denominado Mujeres y construcción democrática. Desafíos actuales en Barranquilla, Colombia. 
J’ai participé il y a peu à un évènement/une table ronde intitulé(e) Femmes et construction démocratique. Défis actuels à Barranquilla, EN Colombie.
En una actividad oficial en que participaba con un colega hombre, las autoridades se dirigían exclusivamente a él como comisionado mientras que a mí me llamaban por mi primer nombre.
Lors d’une activité officielle à laquelle je participais avec un collègue masculin/ de sexe masculin, les autorités / les responsables s’adressaient exclusivement à lui / ne s’adressaient qu’à lui comme commissaire alors que moi, ils m’appelaient par mon prénom.
 Por si se lo están preguntando, no me conocían de antes, no había la confianza suficiente y, adicionalmente, mi colega lleva mucho menos tiempo que yo en la CIDH. Además, al momento de la entrega de documentos y de la foto de rigor, me excluyeron.
Au cas où vous vous poseriez la question/ vous vous le demanderiez, ils ne me connaissaient pas d’avant, l’intimité n’était pas suffisante et, par ailleurs, mon collègue fait partie de/ travaille à la CIDH depuis bien moins longtemps que moi. De plus, au moment de la remise des documents et de la traditionnelle photo, j’ai été exclue.
En estas circunstancias que nos pasan cotidianamente a las mujeres, siempre queda la duda sobre cuál es la reacción correcta. ¿Debemos actuar como si nada pasara? ¿Debemos protestar inmediatamente? 
Dans ces circonstances qui nous arrivent quotidiennement à nous, les femmes, il reste toujours un doute sur la réaction correcte / la bonne réaction à adopter. Devons-nous agir comme si de rien n’était? Devons-nous protester immédiatement ?
Si algo he aprendido en estos años es que no existe tal reacción correcta, ya que cualquiera será criticada. Si nos callamos, nos tildarán de complacientes y débiles; si protestamos, somos las exageradas y “feminazis”, como absurdamente nos llaman. 
S’il y a une chose que j’ai apprise au fil des années c’est qu’il n’y a pas de bonne réaction, car n’importe laquelle sera critiquée. Si nous nous taisons, on nous reprochera notre complaisance et notre faiblesse/ on nous taxera de complaisance et de faiblesse ; si nous protestons, nous exagérons et sommes des « feminazis », comme on nous appelle de manière absurde.
Por lo tanto, creo que la mejor reacción es la que nos provoque tener en ese momento. En mi caso, dije claramente que yo también era comisionada y que la entrega de documentos se me debía hacer a mí también.
Par conséquent, je crois que la meilleure réaction est celle que nous sommes amenées à avoir / est celle qui surgit sur le moment/ à ce moment-là. Dans mon cas, j’ai dit clairement que moi aussi j’étais commissaire et que les documents devaient m’être remis à moi aussi.
Julissa Mantilla, El País, 20/10/2023
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3) Essai
Les candidats traiteront l’un des deux sujets proposés et indiqueront le nombre de mots employés (de 250 à 350).
1.  Según usted, ¿corre peligro la democracia en el mundo hispánico?

Exemples de pays où elle est en danger :
· El Salvador, avec la dérive autoritaire, la modification de la constitution pour rester au pouvoir, la confiscation du congrès et du tribunal suprême et le non respect des droits de l’homme par Bukele, même s’il a pu rétablir la sécurité
· Cuba, Nicaragua : les dictatures d’extrême gauche demeurent, même si au Venezuela la situation s’est assouplie depuis la capture de Maduro. NB : dans ce cas là ce sont les Etats Unis par leur interventionnisme qui mettent la démocratie en danger en ne respectant pas le droit international
· Pérou car instabilité, corruption généralisée, congrès qui regarde son propre intérêt et non celui du peuple 
· Chili avec l’élection de Kast qui veut mettre d’ores et déjà en place son « escudero fronterizo » pour lutter contre l’immigration et risque de faire reculer des avancées sociales colle les 40 heures de travail, l’avortement sous 3 conditions. NB : l’Argentine vient de fragiliser les droits des travailleurs avec sa « reforma laboral » qui autorise des journées jusqu’à 12h et réduit les indemnités de licenciement. 
· Au Brésil ou le fils de Bolsonaro se présente face à Lula et promet de libérer son père.
· Espagne avec nostalgie de Franco et difficultés à gouverner par manque de majorité : la polarisation et l’absence de majorité nuit au bon fonctionnement de la démocratie.
Pays où elle est pour l’instant préservée :
· Equateur où les habitants ont refusé les propositions qui affaiblissaient la démocratie au referendum de novembre
· Bolivie où les élections ont pu se dérouler sans heurts.
Pays où elle est solide :
· Uruguay : la « Suisse » de l’Amérique Latine, pays progressiste et où le jeu démocratique fonctionne
· Chile, car même si menace de retour de l’autoritarisme
· L’Espagne malgré tout, où depuis 7 ans le gouvernement progressiste donne plus de libertés (euthanasie, ley trans) et de protection (ley solo si es si, ley Rider), et où depuis quelques semaines Pedro Sanchez plaide pour le respect du droit international
Proposition de correction :
Si la democracia domina hoy en día el panorama en el mundo hispánico, no solo algunos regímenes autoritarios siguen resistiendo, sino que en otros países donde parecía ser un logro sólido surgen nuevas tendencias y figuras de lideres que podrían constituir una amenaza futura por este modelo.
En primer lugar, cabe recordar que en Cuba y Nicaragua, hasta ahora los regímenes Castristas y de Ortega y Murillo permanecen en pie. La represión contra las voces disidentes así como los fraudes electorales les permiten mantenerse y seguir oprimiendo a su población en detrimento de los derechos humanos.
Por otra parte, en otros países considerados democráticos, se observa una tendencia al caudillismo, con lideres que con tal de luchar contra el crimen organizado y la inseguridad implementan estados de excepción que permiten violar el Estado de Derecho. Es el caso de Bukele en El Salvador, que además modificó la constitución para poder mantenerse en el poder de manera indefinida.
Otra amenaza para la democracia en la región surgió recientemente con el intervencionismo estadounidense. Aunque haya derrocado a un dictador con la captura de Maduro, Trump violó el derecho internacional con su injerencia y esto constituye un atentado a la democracia.
Para terminar, se observa, tanto en España como en América Latina (en Chile y Argentina por ejemplo) una tendencia a minimizar los daños de la dictadura / una tendencia al negacionismo que banaliza el discurso autoritario que promueve el orden en detrimento de la democracia.
Sin embargo, si este panorama no parece muy alentador, hay atisbos de esperanza cuando se ve el apoyo de los españoles a Sánchez en su “No a la guerra” en Irán o el gran respeto entre contrincantes en las últimas elecciones en Chile. Asimismo, la reciente movilización de los jóvenes peruanos de la Gen Z que, siguiendo los pasos de otros países, bajaron a las calles para reclamar más democracia participativa es alentadora. Y quizás la defensa de la democracia sea más una preocupación de los ciudadanos que de sus lideres. 

2. Isabel Diaz Ayuso, presidenta PP de la Comunidad de Madrid, anunció que no respetará la orden de prohibir la entrada a Corridas de Toros a los menores de 18 años. ¿Qué le merece a usted esta noticia?
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